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งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ    สหรัฐอเมริกำ หมวด   กำรเมือง 
ข่ำวประจ ำวันที่     ๑๘ มกรำคม ๒๕๖๐ 
หัวข้อข่ำว   ผู้เชี่ยวชำญกล่ำวว่ำ ทำงเลือกตำมกฎหมำยเป็นหนทำงที่ดีที่สุดส ำหรับกำรแก้ปัญหำ

ทะเลจีนใต้ 
  

 ผู้เชี่ยวชาญเกี่ยวกับประเทศจีนชาวอเมริกันคนหนึ่งกล่าวเมื่อวานนี้ว่า กฎหมายระหว่างประเทศ  
คือ แนวทางแก้ปัญหาที่ดีท่ีสุดส าหรับหลายประเทศท่ีต้องการจะยุติข้อขัดแย้งเกี่ยวกับทะเลจีนใต้ ภายใต้รัฐบาล
สหรัฐฯ ชุดใหม่โดยการน าของนายโดนัลด์  ทรัมป ์ดูเหมือนชัดเจนว่าสถานการณ์ยังไม่มีการเปลี่ยนแปลง 

 ศาสตราจารย์ เดวิด แชมบวก (Prof. David Shambaugh) ผู้เชี่ยวชาญเกี่ยวกับประเทศจีน
ประจ ามหาวิทยาลัยจอร์จ วอชิงตัน กล่าวว่า กฎหมายทางทะเลมีบทบัญญัติที่ชัดเจนมากในประเด็นว่า ใครท าอะไร 
การแบ่งพ้ืนที่ร่วมกัน หรือร่วมกันแสวงประโยชน์ สิ่งนี้คือประเด็นทางการค้าโลกและเป็นเรื่องที่พร้อมแล้วที่จะ
แก้ปัญหาโดยพหุภาคีและกรอบการท างานพหุภาคี ภายใตบ้ทบัญญัติกฎหมายระหว่างประเทศ 

 จีนและประเทศทั้งหลายในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ขัดแย้งกันเรื่องอาณาเขตเกี่ยวกับทะเลจีนใต้
มาเป็นเวลานาน และเมื่อปีที่แล้ว ศาลอนุญาโตตุลาการตัดสินให้ฟิลิปปินส์ชนะพร้อมกับกล่าวว่าจีนไม่มีสิทธิ์ทาง
ประวัติศาสตร์เกี่ยวกับหมู่เกาะสการ์โบโร่ห์ โซล (Scarborough Shoul) แต่ปักกิ่งปฏิเสธที่จะท าตามค าตัดสิน
ดังกล่าวนั้น  

 นักวิชาการคนเดิมกล่าวว่า สหรัฐฯ ภายใต้การน าของทรัมป์อาจต้องเผชิญหน้ากับจีนมากขึ้น
เกี่ยวกับทะเลจีนใต้ แต่สิ่งดังกล่าวไม่สามารถเปลี่ยนท่าทีของจีนได ้

 ศาสตราจารย์แชมบวก กล่าวสรุปต่อสื่อมวลชนว่า จีนก าลังก่อสร้างเกาะเทียมขึ้นมากมายในพ้ืนทะเล
ที่ขัดแย้งกันและสิ่งอ านวยความสะดวกทางการทหารอีกมากมาย ซึ่งแนวโน้มการกระท าดังกล่าวไม่เปลี่ยนแปลง
ส่วนรัฐบาลของทรัมป์จะเร่งด าเนินการตามแนวโน้มที่กล่าวมานี้เช่นกัน ราชนาวีของสหรัฐฯ จะเข้าประจ าการ 
ในทะเลจีนใต้และมีความเป็นไปได้สูงที่จะเกิดอุบัติเหตุ ผมมีความกังวลที่อาจจะเผชิญหน้าทางทหารกัน 

 แต่สหรัฐฯ และจีนต้องร่วมมือกันท างานทั้งทางอากาศและทะเล ฉะนั้นหากจะมีอุบัติเหตุเกิดขึ้น
อาจจะต้องใช้พิธีสารทางการทูตเพ่ือท าความตกลงส าหรับสองฝ่ายเพ่ือใช้สื่อสารกัน 

 

 

ที่มำของข่ำว : The Nation 
วันที่พิมพ์ : ๒๖ มกราคม ๒๕๖๐ 
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ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร / หลักวิชำกำร : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมยัจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือได้ อาทิ     The Nation  
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหาจาก

ระบบสืบค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจ ากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu เป็นต้น 
๓.  แปลข่าวจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์  

คลังค าศัพท์ของส านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดที่
ยากต่อการแปล  

 

  
 

ผู้ปฏิบัติงำน นางสาวพจมานพจี  ทวีสว่างผล นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
กลุ่มงำน ภาษาอังกฤษ ล ำดับที ่/๖๐    ๓ /๖๐ 
ผู้ทำน นางสาวสิรินดา  จันทรักษ ์ ผู้บังคับบัญชากลุม่งานภาษาอังกฤษ 
ผู้ตรวจ นางสินีนาถ  ดุลยสุข ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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